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ABFALLARTEN UND ABFALLKENNZIFFERN 
GEMÄSS MD vom 5. FEBRAUR 1998  

ABGEÄNDERT DURCH DIE FOLGENDEN 
DEKRETE: 

 
MD vom 9. Jänner 2003 
MD vom 27. Juli 2004 

MD vom 5. April 2006, Nr. 186 

TIPOLOGIE E CODICI DEI RIFIUTI DI CUI AL 
DM 5 FEBBRAIO 1998 COME MODIFICATO 

DAI SEGUENTI DECRETI: 
 
 

DM 9 gennaio 2003 
DM 27 luglio 2004 

DM 5 aprile 2006, n. 186 
 
 

ZUR BEACHTUNG: 
• jene Aballkennziffern, welche mit MD 186/2006 

hinzugefügt wurden, sind in Fettschrift 
angeführt; 

• jene Abfallkennziffern, welche mit MD 186/2006 
abgeschafft wurden, sind durchgestrichen 
angeführt; 

• in Kursivschrift sind die mit MD 186/2006 
abgeänderten Abfallkennziffern angeführt 

NOTA BENE: 
• in grassetto sono riportati i codici dei rifiuti 

aggiunti ad opera del D.M. n. 186/2006; 
 
• in barrato sono riportati i codici soppressi ad 

opera del DM 186/2006 
 
• in corsivo sono riportati i codici sostituiti dal MD 

186/2006 
 
 
 

1. Abfälle aus Papier, Karton und 
Papierprodukten 

Rifiuti di carta, cartone e prodotti di 
carta. 

 

1.1 Abfälle aus Papier, Karton und 
Dünnkarton, inklusive Verbundmaterial, 
auch von Verpackungen  

Rifiuti  di  carta,  cartone e cartoncino, 
inclusi poliaccoppiati,  anche  di  
imballaggi.   

[150101] [150105] 
[150106] [200101] 

1.2. Reste aus Windeln und Saugbinden  Scarti di pannolini e assorbenti  [150203]. 
2. Abfälle aus Glas in nicht zerstreubarer 

form 
Rifiuti di vetro in forma non dispersibile.   

2.1 Verpackungen, Abfallglas und andere 
Abfälle und Bruchstücke aus Glas; 
Glasbruch  

Imballaggi,  vetro  di  scarto  ed altri rifiuti e 
frammenti di vetro; rottami di vetro  

[170202] [200102] 
[150107] [191205] 
[160120] [101112] 

2.2 Abfallglas und Glasbruch aus 
medizinischer und tiermedizinischer 
Forschung  

Vetro di scarto e frammenti di vetro da 
ricerca medica e veterinaria  

[200102] [150107] 

2.3 Feiner Glasbruch aus Kristall  Rottame fine di cristallo  [101199] 
2.4 Abfälle aus Glasfasern  Rifiuti di fibre di vetro  [170202] [200102]. 
3. Abfälle aus Metallen, deren 

Legierungen  in metallischer  nicht 
zerstreubarer Form. 

Rifiuti di metalli e loro  leghe sotto 
forma  metallica non disperdibile. 

 

3.1 Abfälle aus Eisen, Stahl und Guß Rifiuti di ferro, acciaio e ghisa  [120102] [120101] 
[100210] [160117] 
[150104] [170405] 
[190118] [190102] 
[200140] [191202]  

 und ausschließlich bezogen auf 
Verarbeitungsabfälle, die mit folgenden 
Kennziffern gekennzeichneten Abfälle  

e, limitatamente ai cascami di lavorazione, i 
rifiuti identificati dai codici 

[100299] [120199] 

3.2 Abfälle aus Nichteisen-metallen und 
deren Legierungen  

Rifiuti di metalli non ferrosi o loro leghe  [110599] [110501] 
[150104] [200140] 
[191203] [120103] 
[120104] [170401]  
[191002] [170402] 
[170403] [170404] 
[170406] [170407] 

 und nur eingrenzend auf die Abfälle aus 
der Verarbeitung, die mit folgenden 
Kennziffern gekennzeichnet sind. 

e, limitatamente ai cascami di lavorazione, i  
rifiuti  individuati  dai  seguenti  codici   

[100899] [120199] 

3.3 Abschnitte oder Abfälle von 
Verpackungen aus Aluminium und von 
Verbundmaterialien, Papier, Plastik , 
Metall  

Sfridi o scarti di imballaggi in alluminio, e di 
accoppiati carta plastica e metallo. 

[150104] [191203] 
[150105] [150106] 

3.4 Abfälle und Bruchstücke aus Rifiuti e rottami di metalli preziosi e loro [110299] [200140] 
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Edelmetallen und deren Legierungen  leghe  [120103] [120104] 
3.5 Abfälle bestehend aus Verpackungen, 

Fässern, Kübeln, leeren Gebinden und 
Dosen aus Nichteisen-metallen nicht 
Eisenmetallen und Stahl auch verzinnt  

Rifiuti costituiti da imballaggi, fusti, latte, 
vuoti,  lattine di materiali ferrosi e non 
ferrosi e acciaio anche stagnato  

[150104] [200140]. 

3.6 Abfallbleischrott   Pallini di piombo rifiuti  [200140] 
3.7 Abfälle aus der Verarbeitung , Schleiferei 

und Bruchstücke von Hartmetallen  
Rifiuti di lavorazione, molatura rottami di 
metalli duri 

[110299] [120103] 
[120199] 

3.8 Reinigungsarbeiten in der 
Edelmetallindustrie  

Puliture di industrie dei metalli preziosi  [120103] [120104] 
[150203] [190812] 
[190814] 

3.9 Abfälle bestehend aus: hitzebeständigem 
Material, Tiegeln und glasartigen 
Schlacken aus dem Verschmelzen von 
Edelmetallen  

Rifiuti costituiti da refrattari, crogioli e scorie 
vetrose di fusione dei metalli preziosi  

[100701] [161102] 
[161104] [100702]. 

3.10 verbrauchte Silberoxyd-Knopfbatterien  Pile  all'ossido  di  argento esauste   [200134] [160605] 
3.11 Abfälle bestehend aus Filmen und 

Fotopapier enthaltend Silber und dessen 
Verbindungen. 

Rifiuti costituiti da  pellicole e carte  per 
fotografia contenenti argento e suoi 
composti  

[090107] 

3.12 Metall - und Plastikschrott, Edelmetalle 
beinhaltend (Au, Ag, Pt ,Pd, Rh, Ru, Ir, 
usw.) 

Rottami  metallici  e plastici contenenti 
metalli preziosi  (Au, Ag, Pt, Pd, Rh, Ru, Ir, 
ecc.)  

[110299] [120103] 
[120104] [200140] 

4. Abfälle Metalle enthaltend und 
herrührend aus Gießereien , Guss und 
Raffination von Metallen. 

Rifiuti contenenti metalli  derivati dalla 
fonderia, fusione e raffinazione di 
metalli. 

 

4.1 Schlacken aus der metallurgischen 
Industrie für Nichteisen-metalle unter 
Ausschluß jener, die aus der thermischen 
Metallurgie des Pb, Al und Zn 
herkommen, sowie Schlacken aus der 
Phosphorproduktion; Schlacken aus 
Kupolofen  

Scorie provenienti dall'industria della 
metallurgia dei metalli  non  ferrosi, ad 
esclusione di quelle provenienti dalla 
metallurgia termica del Pb, Al e Zn, scorie 
dalla produzione del fosforo;  scoria Cubilot  

[060902] [100601] 
[100602] [100809] 
[100811] [101003] 

4.2 Schlacken aus dem Wiedereinschmelzen 
von Edelmetallen  

Scorie  di fusione da recupero di metalli 
preziosi  

[100701] 

4.3. Schäume, Kies und Verschüttetes von 
Sekundärkupfer und dessen Legierungen 

Schiumature, granelle e colaticci di rame 
secondario e sue leghe  

[100601] [100602] 
[100699]. 

4.4 Schlacken aus Stahlwerken, Schlacken 
aus Elektro-oder Brennstoffschmelzöfen 
oder aus Sauerstoffkonvertern von 
eisenartigen Metallegierungen und 
nachfolgender Behandlung zu deren 
Verfeinerung  

Scorie  di  acciaierie,  scorie  provenienti 
dalla fusione in forni elettrici, a combustibile 
o in convertitori a ossigeno di leghe di 
metalli ferrosi e dai successivi trattamenti di 
affinazione delle stesse  

[100202] [100903] 
[100201] 

4.5 Schäume arm an Zn Schiumature povere di Zn. [110502] 
4.6 Zinkpulver und Verschüttungen  Polveri di zinco e colaticci di recupero  [110299] [110599] 
4.7 Aluminatpulver  Polvere di allumina  [100305] 
5. Andere Abfälle, Metalle enthaltend Altri rifiuti contenenti metalli.  
5.1 Teile von Autos, Motorfahrzeugen, 

Anhängern und ähnliches , die aus 
Tätigkeiten der Sicherstellung gemäß Art. 
46 des gesetzesersetzenden Dekretes 
vom 5. Februar 1997 Nr. 22 und 
nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen herrühren, und zwar ohne 
Reifen und ohne wiederverwertbare 
Plastikteile 

Parti  di  autoveicoli,  di  veicoli  a motore, 
di rimorchi  e simili, risultanti da operazioni 
di messa in sicurezza di cui  all'art.  46  del  
decreto  legislativo 5 febbraio 1997, n. 22 e 
successive  modifiche  e integrazioni e 
privati di pneumatici e delle componenti 
plastiche recuperabili  

[160116] [160117] 
[160118] [160122] 
[160106] 

5.2 Teile von rollenden Transportmitteln für 
Festlandtransport ohne Asbest und 
herrührend aus Sicherstellung gemäß 
Art. 28 des gesetzesersetzenden 
Dekretes vom 5. Februar 1997 Nr. 22 und 
nachfolgende Änderungen und 
Ergänzungen  

Parti  di  mezzi  mobili  rotabili  per  
trasporti terrestri  prive  di  amianto  e 
risultanti da operazioni di messa in 
sicurezza autorizzate ai sensi dell'art. 28 
del decreto legislativo 5 febbraio  1997,  n. 
22 e successive modifiche e integrazioni  

[160116] [160117] 
[160118] [160122] 
[160106] 

5.3 Verbrauchte Katalysatoren auf Basis von: 
Nickel, Nickeloxyd, Nickel/Molybdän, 
Nickel-raney, Molybdän, Kobalt, 
Kobalt/Molybdän , Manganoxyd, Kupfer, 
Eisen, Zink/Eisen, Siliziumaluminate, 

Catalizzatori esausti a base di nichel, 
ossido di nichel, nichel/molibdeno, nichel 
raney,   molibdeno, cobalto, 
cobalto/molibdeno, ossido  di manganese, 
rame, ferro, zinco/ferro, silicoalluminati, 

[160803] [160804] 
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diese einem Waschprozess unterzogen 
und disaktiviert im Sinne der Sicherheit  

sottoposti a lavaggio e  disattivazione ai fini 
della sicurezza  

5.4 Verbrauchte Katalysatoren auf Basis von 
: Pt, Pd, Rh, Ru, Ir, Au, Ag, usw. auf 
Inertsupport von Kohle, Aluminaten, 
Silikaten, Zeoliten, Kalziumkarbonat, 
Bariumsulfat, hitzefestes Material, usw. 
mit nachfolgendem Waschprozess und 
disaktiviert im Sinne der Sicherheit  

Catalizzatori esausti a base di: Pt, Pd, Rh, 
Ru, Ir, Au,  Ag,  etc.  su  supporto inerte di 
carbone, allumina, silicati, zeolite, 
carbonato di calcio, solfato di bario, 
materiale refrattario, etc. sottoposti a 
lavaggio e disattivati ai fini della sicurezza   

[160801] 

5.5 Verbrauchte katalytische Auspuffe, 
edelmetallhaltig  

Marmitte  catalitiche  esauste  contenenti 
metalli preziosi  

[160801] 

5.6 Elektro - und Elektronikschrott 
beinhaltend oder nicht beinhaltend 
Edelmetalle  

Rottami  elettrici ed elettronici contenenti e 
non metalli preziosi  

[160216] [160214] 
[200136] [200140] 

5.7 Kabelabschnitte mit ummantelten 
Aluminiumleiter  

Spezzoni  di  cavo  con il conduttore di 
alluminio ricoperto  

[160216] [170402] 
[170411] 

5.8. Kabelabschnitte mit ummantelten 
Kupferleiter  

Spezzoni di cavo di rame ricoperto  [170401] [170411]  
[160118] [160122] 
[160216] 

5.9 Abschnitte von fiberoptischen Kabeln 
überzogen mit Dielektrikum (a) 
Halbdielektrikum (b) und metallischer Art 
( c )  

Spezzoni di cavo in fibra ottica ricoperta di 
tipo dielettrico (a). semidielettrico (b) e 
metallico (c). 

[170411] [160216] 

5.10 Feinanteile an Messing und 
Schleifschlämme  

Fini  di  ottone e fanghi  di molazza  [110299] [120103] 
[120104] [120199]. 

5.11 Kupfer- und Messingerden  Terra di rame e di ottone. [100699] [101099] 
5.12 Abfälle aus Schlackenbehandlung von 

Messing  
rifiuto di trattamento di scorie di ottone  [101003] [101010] 

[101012] 
5.13 Eisen aus magnetischer Ausscheidung  Ferro da cernita calamita  [101099] 
5.14 Schuppen aus Walz - und 

Pressvorgängen  
Scaglie  di  laminazione  e  stampaggio   [120101] [120102] 

[120103] [100210] 
5.16 Apparate, elektrische , elektrotechnische 

und elektronische Geräte, Elektro- und 
Elektronikschrott; enthaltend oder nicht 
enthaltend Edelmetalle  

Apparati, apparecchi, elettrici, elettrotecnici 
ed elettronici;  rottami  elettrici  ed  
elettronici  contenenti  e  non metalli 
preziosi  

[160214] [160216] 
[200136] [110114] 
[110299] [110206]. 

5.17 Art: Hochofenschlacke nicht 
entsprechend dem Standard der Normen 
UNI ENV 197/1  

Loppa  d'altoforno  non rispondente agli 
standard delle norme UNI ENV 197/1  

[100202]. 

5.18 Reste aus Eisenmineralien  Residui di minerali di ferro  [100209] wird ersetzt 
durch die Abfallkenn-
ziffer/è sostituito dal 
codice [100299] 

5.19 Haushaltsgeräte, Apparate und Geräte 
nach Gebrauchsende, nicht enthaltend 
stratosphärisches Ozon gefährdende 
Substanzen gemäß Gesetz 549/93 oder 
HFC  

Apparecchi domestici, apparecchiature e 
macchinari post-consumo  non contenenti 
sostanze lesive dell'ozono stratosferico di 
cui alla legge 549/93 o HFC  

[160216] [160214] 
[200136] 

6. Abfälle aus Kunststoff Rifiuti di plastiche.  
6.1 Abfälle aus Kunststoff, Verpackungen, 

verbrauchte Verpackungen aus 
Kunststoff inbegriffen Behälter für 
Flüssigkeiten, ausgenommen Behälter für 
Spritzmittel und solche für medizinisch-
chirurgische Versorgungsstationen.  

Rifiuti  di plastica; imballaggi usati in 
plastica compresi i contenitori per liquidi, 
con esclusione dei contenitori per  
fitofarmaci e per presidi medico-chirurgici  

[020104] [150102] 
[200139] [191204] 
[170203] 

6.2 Abschnitte, Abfälle, Pulver und Abfälle 
von Kunststoffteilen und synthetischen 
Fasern  

Sfridi, scarti, polveri e rifiuti  di materie 
plastiche  e  fibre  sintetiche   

[070213]  [120105] 
[160119] [160216]  
[160306] [170203] 

6.3 Polymere Schlämme von ABS  Fanghi polimerici di ABS  [070212]. 
6.4 Verbrauchte Ionenaustauschharze  Resine a scambio ionico esauste  [070299] [190905]. 
6.5 Stoßstangen und Armaturbretter aus 

Kunststoff bei Automobilen  
Paraurti e plance di autoveicoli  in materie 
plastiche  

[070213] [160119] 
[120105] 

6.6 Sesselfüllungen aus geschäumtem 
Polyurethan  

Imbottiture sedili in poliuretano espanso  [070213] [160119] 
[120105] 

6.7 Schuppen aus Polyvinilalkohol  Scaglie di alcool polivinilico  [070299] 
6.8 „buffing“ Pulver und Abschnitte von 

gewebeartigen Vliesen  
Polveri di “buffing”  e cascami di tessuto 
non tessuto  

[070299] 

6.10 Abschnitte , Abfälle und Abfallstoffe aus Sfridi,  scarti  e rifiuti di polivinil butirrale   [101199] 
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Polyvinilbuttiral  
6.11 Türverkleidungen von Autos Pannelli sportelli auto  [070299] [070213] 

[160119] [120105] 
6.12 Abfälle aus Kaprolaktam  Rifiuti di caprolattame. [070199] [070299] 
7. Abfälle Keramik und Inertstoffe Rifiuti ceramici e inerti.  
7.1 Abfälle aus Ziegeln , Verputz- und 

Betonteilen armiert oder nicht, inkl. 
Bahnschwellen und Betonsäulen aus 
dem Bahnbereich , Fernsprech-und 
Elektrobereich, sowie- Bruchstücke aus 
Straßenbelägen, jedoch frei von Asbest 

Rifiuti costituiti  da laterizi, intonaci e 
conglomerati di cemento  armato e non,  
comprese  le  traverse e traversoni 
ferroviari e i pali in calcestruzzo armato 
provenienti da linee ferroviarie, telematiche 
ed elettriche e  frammenti di rivestimenti 
stradali, purchè privi  di  amianto. 

[101311] [170101] 
[170102] [170103] 
[170802] [170107] 
[170904] [200301] 

7.2 Abfälle an Gesteinsmaterial aus 
genehmigten Abbaugruben  

Rifiuti  di  rocce  da  cave  autorizzate  [010410] [010413] 
[010399] [010408] 

7.3 Abschnitte und Abfall aus keramischen 
Produkten roh, glasiert und gebrannt.  

Sfridi e scarti di prodotti ceramici crudi 
smaltati e cotti  

[101201] [101206] 
[101208]. 

7.4 Abfälle von gebrannten Ziegeln und 
Blähton   

Sfridi  di  laterizio  cotto  ed  argilla  
espansa   

[101203] [101206] 
[101208] 

7.5 Verbrauchte Sande  Sabbie esauste  [101299] [101099] 
7.6 Bituminöse Konglomerate, Teile von 

Tontauben aus Schießständen  
Conglomerato bituminoso, frammenti di 
piattelli per il tiro al volo. 

[170302] [200301] 

7.7 Abfälle bestehend aus Karbonaten und 
Hydraten von Kalzium, kolloidalen 
Siliziumdyoxiden  

Rifiuti costituiti da carbonati ed idrati di 
calcio, silici colloidali  

[050110] [060503] 
[070712] 

7.8 Abfälle aus feuerfesten Materialien und 
aus feuerfesten Materialien von Öfen für 
Hochtemperaturprozesse  

Rifiuti  di  refrattari,  rifiuti di refrattari da 
forni  per  processi  ad  alta temperatura  

[161106] [161102] 
[161104] [060316] 
[070199] 

7.9 Abfälle an feuerfesten Stoffen auf Basis 
von Siliziumkarbid.  

Scarti  di refrattari a base di carburo di 
silicio  

[161106] 

7.10 Schleifsand als Abfall und Granulate, 
Bruchstücke und Abfälle von 
Schleifscheiben  

Sabbie  abrasive di scarto e granulati, 
rottami e scarti di mole abrasive  

[120101] [120102] 
[120103] [120104] 
[120117] [120121] 

7.11 Steine aus Schotteraufschüttungen  Pietrisco tolto d'opera  [170107] [170504] 
werden ersetzt von 
der Abfallkennziffer/ 
sostituiti dal codice 
[170508] 

7.12 Bruchstücke aus gebrauchtem Gips.  Calchi in gesso esausti  [101206] [101299] 
[200301] [101399] 
[170802] 

7.13 Abschnitte aus der Produktion von 
Gipsplatten; Abbruch von Gebäuden  

Sfridi  di  produzione  di  pannelli  di  gesso; 
demolizione edifici  

[101399] [170802]. 

7.14 Schutt aus Bohrungen  Detriti di perforazione  [010507] [010504] 
[170504] 

7.15 Schlämme aus Bohrungen.  Fanghi di perforazione  [010507] [010504] 
7.16 Kalke aus der Zuckerklärung  Calci di defecazione  [020402] [020499] 

[020799] 
7.17 Abfälle bestehend aus gesiebten 

Kalksteinrückständen  
Rifiuti costituiti da pietrisco di vagliatura del 
calcare 

[010102] [020499]  
[020799]  [010410]  
[020402]  [020701] 
[010308] [010408] 
[100299] 

7.18 Abfälle aus dem Aussieben von 
Kalkmilch  

Scarti  da  vagliatura  latte  di  calce  [060314] [101304] 
[070199] 

7.19 Inertstoffe aus Tinkal  Inerti  da  tinkal   [060314]  [060316]  
[060499] [060399]. 

7.20 Abfälle und Bruchstücke von Cermets  Rifiuti e rottami di cermets  [161102] [161104] 
[160216] 

7.21 Nicht mehr brauchbarer Bimsstein  Pomice esausta  [200130] 
7.22 Abfälle aus dem Rauchgasniederschlag  

von siderurgischen Industrien (silica 
fumes)  

Rifiuti da  abbattimento  fumi  di  industrie 
siderurgiche (silica fumes). 

[100208] [060899] 

7.23 Muscheln  Conchiglie. [020203] [020102] 
[200303] 

7.24 Glasartige Schlacken aus der 
Kohlevergasung  

Scorie  vetrose  da  gassificazione  di  
carbone  

[061399] [100199] 
[050699] 

7.25 Verbrauchte Erde und Sande aus der Terre  e  sabbie  esauste  di fonderia di [100299]  [100910]  
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Zweitschmelzung von Eisenmetallen  seconda fusione  dei  metalli  ferrosi. [100912] [100906] 
[100908] [161102] 
[161104] 

7.26 Bruchstücke von reinem Quarz  Rottami di quarzo puro  [070199] 
7.27 Feinmaterial aus Absaugfiltern von 

Gießereistäuben und Sandaufbereitung  
Materiali  fini  da filtri aspirazioni polveri di 
fonderia di ghisa e da rigenerazione sabbia  

[100208] [100299] 

7.28 Inertsupporte von Katalysatoren. Supporti inerti di catalizzatori  [160801] [160803] 
[160804] 

7.29 Glas- und Steinwolle  Rifiuti di lana di vetro e lana di roccia. [170604] 
7.30 Sand und Muscheln aus der Aussiebung 

von Abfällen aus dem Reinigen von  
Muschelstränden 

Sabbia e conchiglie che residuano dalla 
vagliatura dei rifiuti provenienti  dalla  
pulizia  degli  arenili  

[170506] [200303] 

7.31 Kulturerde herrührend aus der Reinigung 
eßbarer pflanzlicher Produkte und aus 
der Reinigung von Rohwolle 

Terre da coltivo, derivanti da pulizia di 
materiali vegetali  eduli e dalla battitura 
della lana sucida  

[170504] [020199] 
[020401]  

7.31-bis Erde und Steine von Aushuben  Terre e rocce da scavo [170504] 
8. Abfälle aus den Tätigkeiten der 

Gerbereien und aus der Verwendung 
von Leder sowie Stoffabfälle. 

Rifiuti  derivati da operazioni di 
conciatura e dall'utilizzo del cuoio e 
rifiuti tessili. 

 

8.1 Walkereiöl  Olio di follone  [040199] 
8.2 Haare und Textilhärchen  Peluria  e  pelucchi  tessili   [040221] [040222] 
8.3 Abwasser, Wollfett beinhaltend  Refluo contenente grasso di lana  [040210] 
8.4 Abfälle aus zusammengesetzten 

Textilmaterialien und aus der 
Verarbeitung von natürlichem,-
synthtischen und künstlichen Fasern  

Rifiuti  di  materiali  tessili  compositi e della 
lavorazione  di  fibre  naturali,  sintetiche  e 
artificiali  

[040221] [040222] 
[040209] [160122] 
[200110] [200111] 

8.5 Fuseln, Abschnitte und andere Abfälle 
aus Leder  

Trucioli, ritagli e altri rifiuti di cuoio  [040109] [040199] 

8.6 Feste Abfälle , naturgegerbt  Scarti  solidi  conciati  al  vegetale   [040108] [040109] 
8.7 Abfälle aus dem Schleifen und Schälen  Rifiuti   di  smerigliatura,  rasatura   [040108] [040199] 
8.8 Fleischreste aus dem Abschaben , 

Schleifen , Spalten und Stückung von Fell 
Carniccio  di  scarnatura,  rasatura, 
spaccatura e pezzamatura in pelo  

[040108] [040199] 

8.9 Kleider, Zubehör zu Bekleidungen und 
andere Textilartikel hergestellt aus 
Gebrauchtem  

Indumenti,  accessori  di  abbigliamento  ed 
altri manufatti tessili confezionati post-
consumo  

[200110] [200111] 
[191208] 

9. Abfälle aus Holz und Kork Rifiuti di legno e sughero.  
9.1 Abfälle aus Holz und Kork, Verpackungen 

aus Holz  
Scarti  di  legno  e  sughero, imballaggi di 
legno  

[030101]   [030105]  
[150103] [030199]  
[170201]  [200138] 
[191207] [200301] 

9.2 Abfälle aus Holz und Kork , 
Verpackungen aus Holz  

Scarti  di  legno  e  sughero, imballaggi di 
legno  

[030101] [030105]  

9.5 black liquor  Black liquor  [030199] 
9.6 Abfälle aus imprägnierten Dekorpapieren Rifiuti di carte decorative impregnate  [030199] 
10. Feste Abfälle aus Kautschuk und 

Gummi 
Rifiuti solidi in caucciù e gomma.  

10.1 Verschnitte und Abfälle aus der 
Produktion , Abfälle in Pulver und 
Granulatform  

Cascami e scarti di produzione, rifiuti di 
polvere e granuli. 

[070299] [160306] 

10.2 Nicht wieder erneuerbare Reifen, nicht 
reparierbare Luftschläuche und andere 
Gummiabfälle  

Pneumatici  non  ricostruibili, camere d'aria 
non riparabili e altri scarti di gomma  

[160103] 

11. Abfälle herrührend aus der  Industrie 
für landwirtschaftliche 
Nahrungsmittel. 

Rifiuti derivati dall'industria 
agroalimentare. 

 

11.1 Schlämme, Reste und Bodensätze von 
Lagerbehältern; flüssige Abfälle , Erden 
und fossile Mehle (Kieselgur), die als 
Hilfsmittel für das Entfärben von Ölen und 
Fetten dienen, Filterkuchen von Fetten; 
Abfälle und Bodensätze aus der 
Raffination für die Ölindustrie und jener 
für pflanzliche und tierische Fette.  

Morchie, fecce e fondami di serbatoi di 
stoccaggio; reflui  liquidi,  terre e farine 
fossili coadiuvanti di decolorazione di  oli  e  
grassi,  pannelli filtrazione grassi; scarti e 
fondami di raffinazione  dell'industria degli 
oli, dei grassi vegetali e animali  

[020303] [020399] 

11.2 Erden und fossile Mehle, entölt Terre e farine fossili disoleate  [020399] 
11.3 Verbrauchte Papiere für die Ölfiltrierung  Carte esauste da filtrazione oli  [020399] 
11.4 Flüssige Abfäufe der Industrie für 

Raffination von Ölen pflanzlichen und 
Reflui  liquidi  della  industria di raffinazione 
degli oli, dei grassi vegetali e animali  

[020399] 
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tierischen Fetten  
11.5 Ausgelaugte Teeblätter  Foglie di the esauste  [020304] 
11.6 Roher Weinstein  Tartaro grezzo  [020703] 
11.7 Ausgelaugte Trestern und Leger  Vinacce e fecce esauste  [020702] [020799] 
11.8 Reisspreu und Baumwollschalen  Lolla  di  riso,  guscetta  di  cotone   [040221] [020304] 
11.9 Abfälle aus Natriumchlorid  Rifiuti di cloruro di sodio  [020299] [040199] 
11.10 Verschiedene Abfälle aus der 

Verarbeitung von Tabak  
Rifiuti  misti  della  lavorazione  del  
tabacco 

[020304] [020399] 

11.11 Verbrauchte pflanzliche und tierische Öle. Oli esausti vegetali ed animali  [020304] [200125] 
11.12 Reste aus der Olivenpressung (Pulpe 

oder Mehl)  
Sansa esausta di oliva (polpa o farina)  [020303] 

11.13 Unverwendbares und Abfälle von 
Getreide für die Tierfutterherstellung  

Scarti  e sfridi di granaglia per uso 
zootecnico  

[020304] 

11.14 Flüssige Abfälle mit Natriumchlorid in 
Lösung  

Reflui di cloruro di sodio in soluzione  [020299] [060314] 

12. Schlämme Fanghi.  
12.1 Schlämme aus der Papierindustrie  Fanghi  da  industria  cartaria  [030302] [030311]  

[030305] [030309] 
[[030310] [030399] 

12.2 Drainageschlämme  Fanghi di dragaggio  [170506] 
12.3 Schlämme und Pulver aus dem Sägen 

und Bearbeiten von Steinen, Marmor und 
Schiefer  

Fanghi e polveri da segagione e 
lavorazione pietre, marmi e ardesie  

[010410] [010413] 

12.4 Schlämme und Pulver aus dem Sägen, 
Schleifen und Verarbeiten von Granit  

Fanghi  e  polveri  da  segagione,  molatura  
e lavorazione granito  

[010410] [010413]  

12.5 Harzgebundener Marmor  Marmoresine  [010413] 
12.6 Schlämme, Wasser, Pulver und feste 

Abfälle aus der Verarbeitung und aus der 
Wasserabscheidung von staubförmigen 
Emissionen aus der Keramikindustrie  

Fanghi, acque, polveri e rifiuti solidi da 
processi di   lavorazione  e  depurazione  
acque  ed  emissioni  aeriformi  da industria  
ceramica   

[080202]  [080203] 
[101203]  [101210] 
[101205] [101299] 

12.7 Schlämme bestehend aus Inertstoffen  Fanghi  costituiti  da  inerti   [010102] [010410] 
[010409] [010412] 

12.8 Schlämme aus der 
Prozessabwasserbehandlung 

Fanghi  da trattamento acque di processo  [070612] [070412]   
[070112] [070312] 
[070212] [061399]  
[070512]  [060503] 
[070712] [100121] 
[190814] [190812] 

12.9 Trockenschlamm ,sandiger Natur  Fango secco di natura sabbiosa  [101103] 
12.10 Schlämme aus der Verarbeitung  

schmutziger Wolle  
Fanghi da lavorazione lana sucida  [040220] 

12.11 Schlämme aus Reinigungsprozessen für 
Teile in Stahl und Dekantierung der 
Kühlwässer von Prozessen der 
siderurgischen Industrie  

Fanghi  da  processi  di  pulizia  manufatti  
in acciaio,   decantazione   acque   di   
raffreddamento   dei  processi dell'industria 
siderurgica. 

[100212] [120115] 

12.12 Schlämme aus der Entstaubung der 
Verarbeitung von Erden für die 
Eisenmetallgießereien  

Fanghi  da  abbattimento  polveri da 
lavorazione terre per fonderie di metalli 
ferrosi  

[100214] [100215] 

12.13 Schlämme aus Dekantieranlagen, 
Klärung und Entkarbonatisierung von 
Wasser für die Herstellung von 
Trinkwasser oder teilentsalztem  oder 
vollentsalztem Wasser für industrielle 
Zwecke  

Fanghi da impianti di decantazione, 
chiarificazione e decarbonatazione delle 
acque per la preparazione di acqua   
potabile  o  di  acqua  addolcita,  
demineralizzata  per  uso industriale  

[190802] [190902] 
[190903] 

12.14 Schlämme aus der lokalen 
Abwasserbehandlung  

Fanghi  da trattamento sul posto degli 
effluenti  

[060503] 

12.15 Schlämme aus dem Brühen und 
Waschen von Rohholz  

Fanghi da cottura e da lavaggio del legno 
vergine  

[030199] 

12.16 Schlämme aus industrieller 
Abwasserbehandlung  

Fanghi  di  trattamento acque reflue 
industriali  

[050110] [060503] 
[070112] [070212] 
[070312] [070412] 
[070512] [070612] 
[070712] [100121] 
[190812] [190814] 

12.17 Schlämme aus der Behandlung von 
Prozessabwasser und aus der 
Behandlung von Abluft in der 

Fanghi  da  trattamento  acque  di processo 
e da abbattimento   emissioni   aeriformi   
da   industria  siderurgica  e 

[100208] [100214] 
[100215] [110110] 
[110112] [110114] 
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siderurgischen und Metallindustrie  metalmeccanica  
12.18 Getrocknete Schlämme aus der 

Abwasserbehandlung von 
Lederverarbeitung  

Fanghi  di depurazione di acque di risulta 
della lavorazione del cuoio essiccati  

[040106] 

13. Abfälle die vorrangig anorganische 
Komponenten enthalten und die 
ihrerseits ebenso Metalle oder 
organische Materie enthalten können. 

Rifiuti  contenenti  principalmente  
costituenti  inorganici  che possono a 
loro volta contenere metalli o materie 
organiche. 

 

13.1 Aschen aus der Verbrennung von Kohle 
und Lignit auch unter Zusätzen von Kalk 
und aus Mischverbrennung unter 
Ausschluß von Haushalts- und 
haushaltsähnlichen Abfällen  

Ceneri  dalla  combustione  di carbone e 
lignite,  anche  additivati  con  calcare  e  
da combustione con esclusione dei rifiuti 
urbani ed assimilati tal quali  

[100101] [100102] 
[100103] [100115] 
[100117] 

13.2 Aschen aus der Verbrennung von 
Biomasse (Stroh und Trestern) und 
ähnliches, Holz , Paneele, Schlämme aus 
Papierfabriken  

Ceneri  dalla  combustione  di  biomasse 
(paglia, vinacce)  ed  affini,  legno,  
pannelli,  fanghi di cartiere  

[190112] [190114] 
[100101] [100103] 
[100115] [100117] 

13.3 Schwere Aschen aus der Verbrennung 
von haushalts- und haushaltsähnlichen 
Abfällen und aus Abfallverbrennung  

Ceneri pesanti da incenerimento di rifiuti 
solidi urbani e assimilati e da CDR  

[190112] 

13.4 Abrasives Granulat Abrasivo granulato  [100602] 
13.5 Abfälle von Kalziumsulfat aus 

anorganischen Pigmenten  
Rifiuti di solfato di calcio da pigmenti 
inorganici 

[061199] [100299] 

13.6 Chemische Gipse aus der 
Entschwefelung von flüssigen und 
gasförmigen Abläufen  

Gessi  chimici  da  desolforazione  di  
effluenti liquidi  e  gassosi   

[061199] [061101]  
[060699] [100105]  
[100107] [101210] 

13.7 Chemische Gipse  Gessi chimici  [060314] [060503] 
[061399] [100324] 

13.8 Anhydrit  Anidrite  [060314] [060503]. 
13.9 Abfälle aus Kalziumsulfat aus der 

Reinigung von Lösungen von 
Natriumchlorid  

Rifiuti  di  solfato  di  calcio  da  
depurazione di soluzioni di cloruro di sodio 

[060503] [061399] 

13.10 Fluoritische Waffeln  Biscotti fluoridrici  [060314]  
13.11 Bi-Kalziumsilikat  Silicato bicalcico  [060899] [100811] 
13.12 Schwefel in Krusten und Tafeln und 

Schwefelabfall  
Zolfo  in  croste  e  pannelli  e  zolfo rifiuto [060603] [050116] 

13.13 Abfälle aus Schwefelpaste  Rifiuti di pasta di zolfo  [050702] [060603] 
[060699] 

13.14 Nasser Schwefel  Zolfo umido [060603] [060699] 
13.15 Abfälle vom rohem Bariumsulfat  Rifiuti di bario solfato grezzo  [070599] [060314] 
13.16 Abfälle von reduzierten Bariummineralien Rifiuti  di  minerali  di bario ridotti  [060314] [010399] 
13.17 Abfälle aus Antimonoxyd  Rifiuti di ossido di antimonio  [060316] 
13.18 Eisenoxydpulver  Polveri di ossidi di ferro  [060316] 
13.18bis Nicht spezifikationsgerechtes 

Eisenoxydpulver  
Polveri di ossidi di ferro fuori specifica.  [010308] 

13.19 Bruchstücke und Abfälle von 
porzellanartiger Glasur  

Sfridi  e scarti di smalto porcellanato  [080201] [080203] 

13.20 Tonerkartuschen für Laserdrucker, 
Tonerkartuschen für Fotokopiergeräte, 
Kartuschen für Faxdrucker und Rechner 
als Tintenstrahldrucker, Bandkassetten 
für Nadeldrucker 

Gruppo  cartuccia  toner  per  stampante  
laser contenitori  toner  per  fotocopiatrici, 
cartucce per stampanti fax e calcolatrici  a  
getto d'inchiostro, cartucce nastro per 
stampanti ad aghi  

150102 150104 
150106 werden 
ersetzt durch die 
Abfallkennziffern/sosti
tuiti dai codici 
[080318] [160216] 

13.21 Rohes Natriumchlorid  Cloruro di sodio greggio [190906] 
13.22 Einwegphotoapparate  Macchine fotografiche monouso  [090112] [090110] 
13.23 Lösungen für das Einätzen von 

gedruckten Schaltkreisen  
Soluzioni  da  incisione  dei  circuiti 
stampati  

[060314]  

13.24 Parafinabfälle  Sfridi di paraffina  [030399] 
13.25 Kalziumsulfat in Körnern 60 - 90% aus 

einem chemischen Prozess auf Basis von 
Schwefelsäure und Kalkhydrat  

Calcio  solfato  in  granuli  60-90% da 
processo chimico a base di acido solforico 
e calce idrata  

[060314] [070212] 

13.26 Abfälle auf Basis von Kohle bestehend 
aus Abfällen von Kathoden und Anoden, 
Stücke von amorpher Kohle, Koks, 
Erdkalzinat, gebrauchte Kohlesohlen und 
unbrennbare Materialien des Aluminiums 

Rifiuti a base di carbone costituiti da scarti 
di catodi   anodi,  spezzoni  di  carbone  
amorfo,  coke,  calcinato  di petrolio,   suole  
di   carbone  usate  e  materiali  
incombustibili dell'alluminio  

[161102] [100318] 
[010410] [110203] 

13.27 Abfälle aus der Rauchgasreinigung in der Rifiuti da depurazione fumi dell'industria dei [101210] [101203]  



8/9 

Ziegelindustrie  laterizi  [101205] 
13.28 Abwasser in Lösung auf Basis von 

Natriumsulfit  
Soluzione  reflua  a  base  di  solfuro di 
sodio  

[060314] 

14. Wiederverwertbare Abfälle aus 
Hausmüll und aus Sonderabfällen, 
nicht gefährlicher Art und geeignet für 
BAA. (Brennstoff aus Abfällen) 

Rifiuti recuperabili da RSU e da rifiuti 
speciali non pericolosi assimilati per la 
produzione di CDR. 

 

14.1 Haushalts- und haushaltsähnliche Abfälle 
unter Ausschluß der Fraktionen aus der 
getrennten Sammlung  

Rifiuti solidi urbani ed assimilati ad 
esclusione delle frazioni derivanti da 
raccolta differenziata  

[200301] [200203] 
[150101] [150102] 
[150103] [150105] 
[150106] [170201] 
[170203] [160103] 
[160119] [191210] 
[191212] [070213] 
[190501] [191201] 
[191204] 

15. Wiederverwertbare Abfälle über 
Verfahren für anaerobe Faulung. 

Rifiuti recuperabili mediante 
procedimenti  di digestione anaerobica. 

 

15.1 Organische Fraktion aus Hausmüll und 
hausmüllähnlichen Abfällen, nicht 
gefährlich und von organischer Matrix, 
wiederverwertbar über Verfahren der 
anaeroben Faulung  

Frazione organica  da RSU e rifiuti speciali 
non pericolosi a matrice organica, 
recuperabili  con  processi  di digestione  
anaerobica 

[020106]  [020204] 
[020305] [020403] 
[020502] [020603]   
[020702]  [020705]  
[030309] [030310] 
[030311] [190805]  
[200302]  [200201] 
[200108]. 

16. Kompostierbare Abfälle Rifiuti compostabili.  
16.1 Kompostierbare Abfälle für die 

Herstellung von Qualitätskompost 
bestehend aus:  

Rifiuti compostabili per la produzione di 
compost di qualità costituiti da: 

 

a) organische Fraktion der festen 
Haushaltsabfälle aus getrennter 
Sammlung  

frazione organica dei  rifiuti solidi urbani  
raccolta separatamente  

[200108] [200302] 

b) pflanzliche Abfälle aus 
landwirtschaftlichem Anbau  

rifiuti vegetali di coltivazioni agricole  [020103] 

c) Sägemehl, Späne , Holzstücke und Kork  segatura,  trucioli, frammenti di legno, di 
sughero  

[030105] [030101]] 
[030301] 

d) Pflanzliche Abfälle aus der pflanzlichen, 
lebensmittelverarbeitenden Industrie  

 rifiuti  vegetali  derivanti  da  attività  agro-
industriali  

[020304] [020501] 
[020701] [020702] 
[020704] 

e) Textile Abfälle pflanzlichen Ursprungs: 
Abschnitte und Abfälle aus Baumwolle 
ebenso aus Leinen aus Jute und aus 
Hanf  

rifiuti  tessili di origine vegetale: cascami e 
scarti di cotone, cascami e scarti di lino, 
cascami e scarti di iuta, cascami e scarti di 
canapa  

[040221] 

f) Textile Abfälle tierischen Ursprungs, wie 
Abschnitte und Abfälle aus Wolle und aus 
Seide  

rifiuti  tessili di origine animale cascami e 
scarti di lana, cascami e scarti di seta  

[040221] 

g) Tierdung allein oder in Mischung mit 
Streumaterial oder Fraktionen derselben 
aus Trennungsprozessen [020106] 

deiezioni  animali  da  sole  o  in  miscela 
con materiale di lettiera  o  frazioni  della  
stessa  ottenute attraverso processi di 
separazione  

[020106] 

h) Holzabfälle nicht imprägniert  scarti  di  legno  non  impregnato  [150103] [200138] 
[030101] [030199] 

i) Papier und Karton in den 
handelsüblichen Formen  

carta  e  cartone  nelle  forme  usualmente  
commercializzate  

[200101] [150101] 

j) Fasern  und Schlämme von Papier 
[030306] 

fibra e fanghi di carta  [030309] [030310] 
[030311] 

k) Inhalte von Laabmägen  contenuto dei prestomaci  [020102] 
l) Lignin-zellulosische Abfälle aus der 

Parkpflege  
rifiuti ligneo cellulosici derivanti dalla manu-
tenzione del verde ornamentale  

[200101] wird ersetzt 
durch die Abfallkenn-
ziffer/è sostituito dal 
codice [200201] 

m) Klärschlämme, Klärschlämme aus den 
Lebensmittelindustrien  

fanghi  di depurazione, fanghi di 
depurazione delle industrie alimentari   

[190812] [190814] 
[190805] [020201] 
[020204] [020301] 
[020305] [020403] 
[020502] [020603] 
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[020705] [030302] 
[040107] [190605] 
[190606] 

n) Aschen aus der Verbrennung von 
Ölkernen und pflanzlichen Abfällen mit 
den Eigenschaften gemäß 18.11  

ceneri di combustione di sanse esauste e 
di scarti vegetali con  le  caratteristiche  di  
cui  al  punto  18.11  

[100101] [100115] 
[100103] [100117] 
[100102] 

17. Wiederverwertbare Abfälle durch 
Pyrolyse oder Vergasungsprozesse 

Rifiuti recuperabili con processi di 
pirolisi e gassificazione. 

 

17.1 Haushalts- und haushaltsähnliche Abfälle 
unter Ausschluß der homogenen 
Fraktionen aus der getrennten 
Sammlung; Brennstoff aus Abfällen 
(BAA) gemäß vorhergehendem Punkt 14 

Rifiuti solidi urbani ed assimilati ad 
esclusione delle frazioni omogenee 
derivanti da raccolta  differenziata; 
combustibile  da rifiuti (CDR) di cui al 
precedente punto 14  

[200301] [200203] 
[191210] [150101] 
[150102]   [150103]  
[150105]  [150106]  
[170201]  [170203]  
[160103] [160119] 

18. Abfälle zum Zweck der Herstellung 
von Düngemitteln 

Rifiuti destinati alla produzione di 
fertilizzanti. 

 

18.1 Knochen, Reste von der Reinigung von 
Knochen, Hörnern und Klauen und 
Nägeln, Federn und Daunen, 
Fleischreste, Blut, Fischreste, und 
Chrysalide  

Ossa, residui di pulitura  delle ossa, corna 
e unghie, penne e piume, residui carnei, 
sangue, residui di pesce, crisalidi  

[020202] [020203] 

18.2 Abfälle , Fell und Fellstücke , Wolle und 
andere Fasern tierischer Herkunft, 
Abschnitte und Abfälle von Pelz  

Scarti, peluria e pelucchi di lana e altre  
fibre di origine animale, rifilature e scarti di 
pelo  

[040221] [040222] 
[040101] 

18.3 Eigenschaften des Abfalls. Feste Abfälle 
aus der Gerbereiindustrie  

Scarti solidi della lavorazione conciaria  [040101] 

18.4 Schlempen  Borlande  [020702] [020499] 
[020799] 

18.5 Paneele (Ölkuchen)  Panelli [020399] 
18.6 Wässer aus der Olivenvegetation  Acque di vegetazione delle olive [020399] 
18.7 Defekationskalk und Kalkaschen  Calce di defecazione e ceneri di calce  [020402] 
18.8 Schlacken aus der Entschwefelung  Scorie di defosforazione  [100903] [100202] 
18.9 Ausgefälltes Kalziumsulfat , Eisensulfat Solfato  di  calcio precipitato, solfato 

ferroso 
[060314]  

18.10 Ausgefälltes Phosfat  Fosfato precipitato  [060314] 
18.11 Aschen aus der Verbrennung von 

Ölkernrückständen und von anderen 
organischen Materialien natürlicher 
Herkunft  

Ceneri di combustione da sansa  esausta e 
da materiali organici vari di origine naturale 

[100101] [100115] 
[100102] [100103] 
[100117] 

18.12 Tierischer Dung  Deiezioni animali  [020106] 
 


